SIDEBOARD

BUFFET

USER MANUAL
Manuel dutilisation
SKU. N881P436331, N881P436332

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE_,,WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."

IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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PLEASE DO NOT RETURN TO STORE

y
N

A

y

Please do not return this product to the retailer!!
We are able to assist you in ANY way

If you find that you have any trouble with assembly or
missing or damaged parts please contact the seller.
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SAFETY MAXIMUM
WEIGHT 110LBS

POIDS MAXIMUM
DE SECURITE
110LBS

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Mobels betragt: 110LBS, bitte nicht uberlasten!
EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 110LBS, please do not overload!
FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 110LBS, merci de ne pas
surcharger !
IT
Attenzione: la capacita di carico massima di questo mobile &: 110LBS, non sovraccaricare!
ES
Advertencia: La capacidad maxima de carga de este mueble es:110LBS,ino lo sobrecargue!
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[DE]

Warnung: Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollstédndig durch. Uberpriifen
Sie, ob Sie alle auf den Seiten aufgefuhrten Komponenten und Werkzeuge haben.

Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Flache. Legen Sie eine weiche Decke oder
Ahnliches darunter, um sie vor Kratzern oder Flecken zu schiitzen. Vermeiden Sie es,
Komponenten Gber den Boden zu ziehen oder zu schieben.

Warnung: Uberpriifen Sie regelmaRig alle Beschlage und Befestigungen, um sicherzustellen,
dass sie sicher sind und um Unfélle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschadigt oder
abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Herstellerautorisierten
Teilen repariert wurde.

Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Mébel klettern, da dies zum Umkippen und zu
schweren Verletzungen fihren kann. Bauen Sie die M&bel aul3erhalb der Reichweite von
Kindern zusammen.

Warnung: Stellen Sie die Mdbel nicht in die N&dhe von Feuerquellen oder heilen Gegenstanden,
um Brandgefahr zu vermeiden.

Warnung: Reinigen Sie die Mébel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel mit &tzenden Chemikalien.

Warnung: Dieses Produkt ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet. Bitte installieren
Sie diese Vorrichtung unbedingt, um unnétige Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

[EN]

Warning: Please read instructions fully before starting assembly. Check you have all the
components and tools listed on pages.

Warning: Please place all parts on a flat surface. Place a soft blanket or similar underneath to
protect against scratches or stains. Avoid dragging or sliding components across the floor.
Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent
accidents. If any parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product
until repairs have been made using factory authorized parts.

Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious
personal injury. Assemble the furniture away from the reach of children.

Warning: Do not place furniture close to fire sources or high -temperature objects to avoid the
risk of fire.

Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing
corrosive chemicals.

Warning: This product is equipped with an anti-tilt device. Please be sure to install this device
to prevent unnecessary injuries caused by tipping.

[FR]

Avertissement : Veuillez lire entierement les instructions avant de commencer I'assemblage.
Vérifiez que vous disposez de tous les composants et outils répertoriés sur les pages.
Avertissement : Veuillez placer toutes les pieces sur une surface plane. Placez une couverture
douce ou similaire en dessous pour les protéger des rayures ou des taches. Evitez de faire
glisser les composants sur le sol.

Avertissement : Vérifiez régulierement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils
sont bien fixés et pour éviter les accidents. Si des piéces manquent, sont cassées,
endommageées ou useées, cessez d'utiliser le produit jusqu'a ce que des réparations aient été
effectuées a l'aide de piéces autorisées par l'usine.

Avertissement : Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entrainer
un basculement et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.
Avertissement : Ne placez pas les meubles a proximité de sources de feu ou d'objets a haute
température pour éviter tout risque d'incendie.
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Avertissement : Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de I'alcool, évitez d'utiliser
des produits de nettoyage contenant des produits chimiques corrosifs.

Avertissement : Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous
d'installer ce dispositif pour éviter les blessures inutiles causées par un basculement.

[IT]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere
tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine.

Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida
o simile sotto per proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i
componenti sul pavimento.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi
che siano sicuri e per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o
usurate, interrompere 'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni
utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.

Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché cio potrebbe causare
ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per
evitare il rischio di incendio.

Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti
sostanze chimiche corrosive.

Attenzione: questo prodotto & dotato di un dispositivo antiribaltamento. Assicurarsi di installare
questo dispositivo per prevenire lesioni inutili causate dal ribaltamento.

[ES]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe
que tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las paginas.
Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave
o algo similar debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los
componentes por el piso.

Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que
estén seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, esta rota, dafiada o desgastada, deje
de usar el producto hasta que se hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de
fabrica.

Advertencia: No permita que los nifios se suban a los muebles, ya que esto puede provocar
que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los
niRos.

Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura
para evitar el riesgo de incendio.

Advertencia: Limpie los muebles con un paino humedo o alcohol, evite usar agentes de
limpieza que contengan quimicos corrosivos.

Advertencia: Este producto esta equipado con un dispositivo antivuelco. Asegurese de instalar
este dispositivo para evitar lesiones innecesarias causadas por vuelcos.
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read all the instructions in this user's manual. If you have any questions, please contact

(EN)

Dear customer,

Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well, please
our customer care center.

FR)

pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation. Si vous avez |la moindre question, veuillez contacter notre centre
d'assistance alaclientéle.

N N/

LY,
Cher client,
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter

(DE)
Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt erworben haben. Damit Ihr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet, lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch. Wenn Sie

Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

N

(ES)
[Queridos clientes,

Gracias por comprar este producto. Para que su electrodoméstico le sirva mejor, lea
todas las instrucciones de este manual del usuario. Sitiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencidn al Cliente.

N

IT

apparecchio ti prego dileggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso

LI

Caro Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per servirti meglio con questo
di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

N
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Veuillez ne pas retourner au magasin

Sil vous plait, ne retournez pas ce produit au
détaillant!! Nous pouvons vous aider de
nimporte quelle maniére

Si vous constatez que vous avez des problemes
dassemblage ou des pieces manquantes ou
endommageées, veuillez contacter le vendeur.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

N4
EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | @ |
v 1 %

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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o

UK: After installing the product, stick the number J on the
perforatedposition

FR: Une fois le produit installé, collez le numéro J a
I'endroit ou il ya des trous

DE: Nach der Installation des Produkts kleben Sie die
Nummer J aufdie perforierte Position

IT:Dopo linstallazione del prodotto, fissare il numero J sulla
posizioneperforata

ES:Después de instalar el producto, pegue el numero J en
la posicidn perforada
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ICES-005 Verification

No.8, JinQianLing street 5, Huangjiang Town, Dongguan, Te |- 86-760-30001678

Fax B6-20-6282 4387
Guangdong, 523757 PR.C www i-lesflab.com

MNo. ITL- D241017016

Dongguan Juhe Electronic Technology Co., Ltd.

202, 2nd Floor, No. 22 Daling Street, Jiaoyitang, Tangxia Town,
Dongguan City, Guangdong Province

Mirror light

JH3ISLD5V1-3, JHISLD12V4-8, JH4BLDSV1-3
JH48LD12V4-8, JH50LD5V1-3, JHE0LD12V4-8

Technical data : Input: SWDC; Max.12W for H35LD5W1-3, JH4BLD5W1-3,
JH50LD5W1-3;
12VDC; Max. 12W for JH3SLD12V4-8, JH48LD12V4-8, JHS0LD12V4-8
We here cartify that the above product has been tested by us and complisd with Innowvation,
Science and Economic Development Canada (ISED) official limits. Thesa products might be
markeied in Canada accordance to |SED rule basaed on the standard ICES-005 Issue 5.
The test data & results ama isswed on fhea f&st report.
ApprovedBy: ___
-Test Lﬂhmﬂf!'jr ‘*w..

'\.
'a

ul-v’

Eigna
Diata: ..‘21""' 2!1!4 !
' i

IL-TEST LABORATORY Test Report No. D241 TG

i =
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TEST REPORT

Report. No. D241017016

Applicant:

Dongguan Juhe Electronic Technology Co., Ltd.

Address of Applicant:

202, 2nd Floor, No. 22 Daling Street, Jiaoyitang, Tangxia Town, Dongguan

City, Guangdong Province

Manufacturer:

Dongguan Juhe Electronic Technology Co., Ltd.

Address of Manufacturer:

202, 2nd Floor, No. 22 Daling Street, Jiaoyitang, Tangxia Town, Dongguan

City, Guangdong Province

Product nama:

Mirror light

Model: JHI5LD5V1-3, JHI5L012V4-8, JH48LDEV1-3
JH4BLD12V4-E JH50LD5V1-3, JH50LD12V4-8
Rating(s):
Input: 5VDC: Max.12W for H35LD5V1-3, JH4BLDSV1-3, JHS0LDSV1-3;
12VDC: Max_12W for JH35LD12V4-8, JH48L D12V4-8, JH50LD1 2V4-8
Trademark: /
FCC register number: CN5035
IC register number: CNO025
Standards: FCC Part15 subpart B: 2023
ICES(Lighting Equipment)-005 Issue 5
December 2018
Date ﬂf.ﬂﬂl:ﬂlpl.' 2024-10-10
Date of Test: 2024-10-10~2024-10-21
Date of Issue: PA-10-21
Test Result Pass*

* Inthe configuration tested, the test item complied with the s

Authorized for issue by:

Test by:

Oct.21.2024 Damon Deng
Project Engineer

Vamon

Drate

MName/Fogibon

Eignafurs Doate

This repan & for hie exchusive use of I TLS ciienl and i provided pursuan 1o he agmement between | TL astumes no kabiily o any party, ofer

han io 1he Clenl in accorlance with he agreement, for any oS, expenge

o damage occasioned by he use of his repart. Only

ihe Cheni is

aulhodzed to permil cogying of diskibuion of hi repon and hen only in s enfirely. Any use ofthe ITL name of ane of s marks Tor the sale or
adveriisement of the tested material, produed or £ enice mu! firsl be approved inweiling by ITL The abservalions and les! resulls in his repan as

redevant only 10 he samge lested . This repod by fsell does not imply hal the maledal, producl, of Senéte it of has ever been under an ITL

cediicalion program. The lesi repod anly alivas 10 be revised within he 2ieniion period unless furiher siandand of The requinement was noliced.
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" Shenzhen BKC Testing Co., Lid. Report No.: BKC25104319KE
Applicant - DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO., LTD
Address . 2F A Building Wufeng Industrial, Jintan Road, Shije Town, 523290
Dongguan City, PEOPLE'S REPUBLC OF CHINA
Manufaciurer  : DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO., LTD
Address 2F A Building Wufeng Industrial, Jintan Road, Shijie Town, 523290

Product Name
Model Number
Trademark

Date of Receipt
Test Date

Date of Report

Test Result

" Dongguan City, PEOPLE'S REPUELC OF CHINA
: Furniture Power Distribution Unit

: BAYU-AQOD2AC0524-12A, BAYU-ASD2AC0524-12A
: NIA
: Del. 14, 2025

: Det. 14, 2025 o Oct. 22, 2025

: Nov. 07, 2025

. The equipment under test was found to be compliance with the
" requirements of the standards applied.

Test Procedure Used:

Standards

ICES-003:1ssue 7 October 2020
ANSI CB83.4:2014

Prepared t Engineer): 5 H
Propared by(Test Engincen: ) L] Wﬁ/

Approved(Manager):

Casey Wang L

Approved(Manager):

Jerry Liao — Ty
- il

Test Report Tel: 4000-87 5 382 0755-B4820082 Wieb:Http:/hwwew bke-lab.com Page 1 of 19
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Certificate No. : BKC25104319KC

BiLCH

Certificate of Conformity

Applicant : DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO., LTD
2F A Building Wufeng Industnal, Jintan Road, Shije Town, 523290
Dongguan City, PEOPLES REFUBLC OF CHINA

Manufacturer : DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CQ., LTD
2F A Building Wufeng Industrial, Jintan Road, Shijie Town, 523290
Dongguan City, PEOPLE'S REFUBLC OF CHINA

Product : Furmiture Power Distribution Unit

Model(s) : BAYU-AQO2ZACD524-12A, BAYU-ASD2AC0524-12A

Test Standard : ICES-003 lssue 7 October 2020
ANSICE3.4:2014

The EUT descnbed abowve has been tested at our laboratory with positive results.
The test records were represented in reference number: BRC25104 319KE.

Shenzhen BKC Testing Co., Lid.

Room103, 1/F, Huaya Building, Huaya Industrial Fark, Yousong Community;,
Longhua Subdistrict, Longhua District, shenzhen, Guangdong, China
Tel: 4000-875-382 0755-848289082 E-mail: bke@bke-lab.com
Certificate Search: hitp/www bkc-lab.com
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mtertek AUTHORIZATION TO MARK

Total Quality. Assured.

Thiz authorizes the application of the Cerification Mark(s) shown below to the models described in the Product(s)
Cowered section when made in accordance with the conditions set forth in the Certification Agreement and Listing
Report. This authorization also applies to multiple listee model(s) identified on the comrelation page of the Listing
Report.

This document is the property of Intertek Testing Services and is not transferable. The cerification mark(s) may be
applied only at the location of the Party Authorized To Apply Mark.

Applicant Dongguan Baiyou Electronic Co Lid Manufacturer: Dongguan baiyou electronic co. ltd
2 F A building wufeng industrial jintan 2 F A building wufeng industrial jintan
Address: road shijie town dongguan city Address: road shijie town Dongguan city
guangdong 523295 Guangdong 523295
Country: CHINA Country: CHINA )
Party Authorized To Apply Mark: Same as Manufacturer n'{/
Report Issuing Office: Intertek Testing Services Shenzhen Limited Guangzhou Branch | i)
Control Number: 5011080 Authorized by: LBy

for L. Matthew Snyder, GEI'T.I'ﬁ-Eﬂ\HJ M&ihagér

@ @.@.

Intertek  Intertek Intertek
This document supersedes all previous Authorizations to Mark for the noted Report Mumber.

This Aushaiiz a0m oo Maik & B e eodus v use of Inemek's Jiant 30 iS5 Provd g Par Suant 6o e Car il §0amion agieaiminyt Denwier Inemek 2 its Chent Inodriok's res poraibdiy and ladlicy ane
limitizad o e 2 and condiions of th agreement Inter ol 25 sumes ro Labilny to any party, offer ham © the Cliend in aoconiamcs Wit agraemen, by any 1085, S & of damage oo s ormed
vy e ien o o thiS Auecdi 23000 poMark Oy the CRET iS5 St 23 O SaiTei D ooy ifeg of Jistribunicn Of this Suthod 22%5.am 0o Mak aind theem onlyy in its ertinety. Use Of Inodr ok s Tt e Jion mark is
S T RS D 00 el ol T0del |23 o i el aQiEndiiat aredl i TRl Aol 227500 00 M 2kl Sy furmhedt L of el IPDSMEK Mt S0 a2 e o 2% 0 1| STt Of el B0 B0 MaNeTial, [ Qi OF ST ic MGt
ISl Ba AEEnratad in Wilimeg B irver ok - IRitial F acnary Fo 200 TS ared Foloww Lo Serdais ang ioF the Do & o i M JEnoeT i L aged o thed: 1D o 2 O Tl B i o2 o Rmen: il Thie
agresment, thiy aremad by the paposes of prodleion gualty conrel amd & rof el the Client of thar cblgaions in this respect

Intertek Testing Services NA Inc.
545 East Algonquin Road, Adington Heights, IL 60005
Telaphona B00-345-3851 or B47-438-566T7 Fax 312-2B3-1672

Furniture Power Distribution Units [UL 896242023 Ed.8)
Standard(s):
Cord Reels and Multi-outlet Assemblies [C3A C22 24308:2018 Ed4.2]

Product: Furniture Power Distribution Units

Brand Mame: BAYL

BY213-followed by H, M, Q, N, L, C, J , Sor; followed by 01, 02, 03, 04 or 05; maybe followed by 1, 2 or
3; maybe followd by K;maybe followd by -C.

BY213-followed by H, M, Q, N, L, C, J, S or|; followed by 01 or 02; maybe followed by 1, 2 or 3; maybe
followd by -C; followd by -Y.

BY213-followed by H, M, Q, N, L, C, J , Sorl; followed by 01, 02, 03, 04 or 05; maybe followed by 1, 2 or
3; followd by K;maybe followd by -C; followd by -Y.

Models:
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